
Il 

� 
MOYEN-MEDIUM 

MITTEL-MEDIO 

FR / Pour toute demande de SAV, contactez-nous via l'espace dédié 
, demande de SAV • accessible dans votre su1v1 de commandes sur 
notre site www.laredoute.fr, ou nous contacter au O 969 323 515 

UK / If you need information about your product, email 

helpl1ne@redoute.co.uk or call: 033 0303 0199 

CH/ Wenn S,e Fragen zu lhrem Produkt, ema,I: info@redoute.ch oder 
anrufen· FR/IT· 0848 848 505, DE: 0648 848 505 

BE / S, vous avez des questions sur votre produit, email: 
seiv1cecl1ent@redoure.be ou appeler: 056 8515 15 • Ais u vragen over 
uw product. email. klantend,enst@redoute.be of bel: 056 85 15 00. 

ES/ S1 tiene alguna pregunta acerca de su producto, email: 
contacto@laredoute.es o llamar: 902 33 00 33. 

PT/ Se você 1,ver duv,das sobre o seu produto, ema,I: 
contacto@redoute pt ou chamar 707201010. 

SE/ Om du har frâgor om din produkt, ema,I service@lare
doute se eller nng: 033 - 48 20 00 

NW / Hv1s du trenger 1nformas1on om produktet. email 
seivice@laredoute no eller telefon: 66-89-15-00 

1T / Se ha, delle domande sui ruo amcolo, ea:o la ma,I v,a 
nuestro webs11e 

PL/ le�h maJ� Panstwo pytanoa dotycz�ce produktu, pros,my 
p,saé na numer telefonu: 32 225 28 28. 

RU/ EcnH BaM He06XO.QHMa .QOnonHHTenbH8R HHcl>OpMa�HR 
o TOBape, CBR)f(ltTeCb c H8MH no renelj)oHaM 8 800 555 75 
35 / 8 (495) 795 30 30, email: ,nfo@laredoute.ru 
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LAREDOUlE 

59 082 ROUBAIX 

lllformation consomma eurs - Compo:s-ition el enlnmen du revêlemen•· 

Cuir de tx,.,;n Beur comgèe finrt1on anil�ne tannage au chrome o 

Eniret1en- chiffon lêgërement humide en n�toya9e réguber Chiffon lëgêre'fT'ent 
imbibé c

f

eau s8't0flneuse (lypc sa1ron d Marse lie) pour éliminer le sébum 

Parl'.îes ÎtlCernes; 
Velou,� 100% polyc.:111 �r 
En1reiien- dèJX>t1ss1érag.;a. â la bros:se douce de raspirateur 

◊ 
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FR-MÉTAL 
Les meubles en mffll : Inox, épox.y, alumlnlum, sont naturellement sensibles aulC rayures et à certains 
liquides. 
les éraflures, ln�ltables y compris sur racler lnoxy• dable, deviendront plus unlforme.s au fil du 
temps . .  

ENTRETIEN 
•Époussetez régulièrement votre meuble avec un chiffon sec. 
•Nenoyez avec un chlffon humldlflé d'eau tiède et d'un détergent au pH neutre ou de liquide 
vaisselle. T ennlnez en essuy;.nt avec un chiffon sec. 
•Ne Jamais utlllser de nettoyants abraslf-s. 
•Ne laissez pas longtemps du liquide renversé sur la surface pour éviter les taches. 

UK-METAL 
Meta.l fumlture: na.inleu steel, epoxy a.nd aluminium are naturally susceptible to scratches and some 
llqulds. 
Scratches are lnevfta.ble, lncluding on stalnless steel, but wlll blend in over tlme. 
CARE INSTRUCTIONS 
•Oust your furnlture regularly with a dry cloth. 
•Cl•an wlth a cloth dampenod wlth a solution of warm wator and • doterg•nt wlth a n•utrol pH
or wl$hlng-up llquld. finish by wlplng wlth a dry cloth. 
•Never use abrasive cle.aners. 
•Don't 1 .. v• spllt llquld on th• surface for l•ngthy p•rlods ln ord•r to prev•nt sulns. 

ES· METAL 
Los muebles de metal (acero lnoxldable, epoxl, alumlnlo) son de nat.uraleza. senslble a los rasgui\os y a 
cl•rtos lfquldos. 
Los aral'iazos, lnevltables lncluso en el acero lnoxldable, se volverjn mû unlforme.s con el paso del 
tlempo. 
MANTENIMIENTO 
•Quito el polvo perl6dlcam•nt• con un pafto s•co. 
•Umpla con un pai\o humedecldo con agua tibia y un detergente de pH neutro o Uquido 
la,avajlll.,. Al acabar, soca con un pafto soco. 
•No utllices nunca lrmpladores a.braslvos. 
•No deJes dura.nte largo tlempo Hquldos derramados en la superficie para evlta.r las manchas. 

DE-METALL 
M•tollm6bol: Epoxy, Edelstohl und Aluminium slnd von Natur aus anfllllg f0r Krat2•r und 
bestlmmte FI0sslgkeiten. 
Kratzer slnd bel Edelstahl elngeschlossen und unvermeldllch und werden lm Laufe der Zelt lmmer 
regelmiSlger .. 
PFLEGE 

• Stauben Sie lhre Mëbel regelmi&lg mit elnem trockenen Tuch ab. 
• Mit Tuch und warmem Wa.sser sowie elnem pH•neutralen oder flosstgem Sp0lmlnel relnlgen. 
Abschlle&end mit elnem trockenen Tuch abwlschen. 
• Verwenden Sie nlemals Scheuerminel. 
• Lasson SI• koln• versch0tt•t• FI0sslgk•lt nlcht f0r llnger• Z•lt auf der Oborfllch• zur0ck. um 
Flecken zu verhlndern. 

PT· METAL 
Os m6veis de metal: aço lno,cldivel, ep6xl, alumrnlo, sio natura.lmente suscet/vels aos rlscos e alguns 
lrquldos. 
Os rlscos lnevlthels, lnclulndo sobre o a90 lnoxldjvelr tornar•se--3.o mals uniformes ao longo do 
tempo. 

LIMPEZA 
•Umpe regularmente o p6 do seu m6vel corn um pano seco. 
•limpe com um pano humedecldo corn lgua morna e um detergente de pH neut.ro ou Hquldo 
da louç.,. Termine llmpando com um pano soco. 
,Nunca utllize detergentes abrasivos. 
,Nio delxe lfquldo derramado sobre a superfrcle demaslado tempo de forma a evltar manchas 

NL- METML 
Meubels van metaal: rvs, epoxy, aluminium, zlJn van nature gevoellg voor krassen en voor sommlge 
vloeistoffen, 
ln de loop d•r tljd verschljnen onvormljdelljk krosjes, ook op roomrlj suai. 
ONDERHOUD 
•Stof uw meubel regelmatJg af met een droge doek. 
•Neem af met een vochtlge doek en lauw water met een Ph•neutraal schoonmukmlddel of 
met afwasmldd•I. Droog af m•t •en d roge d .. k. 
•Gebrulk noolt schuurmiddelen. 
•Maak natte plekken meteen schoon om vlekken te voorkomen 

SE· METALL 
Môbler I metall som rostfrltt stll. epo,cl och alumlnlum Ar naturllgt klnsltga f6r repor och vissa vJtskor. 
R•por Ir oundvlkllga, lven pà rostfrltt stil, m•n de bllr m•r enhetllga med tld•n. 

UNDERHÂLL 
•Dammtorka r•gelbund•t dln mob•I mod en torr tr .... 
,Reng6r med en trasa som àr fuktad med IJummet vatten och ett reng6rlngsmedel med neu• 
trait PH·virde eller drskmedel. Avsluta genom att torka av med en torr trasa. 
•Anvllnd aldrlg sllpand• r•ng6rlngsmed•I. 
•llmna lnte uupllld viuka pl ytan for att undvlka fiickar. 

NO-METALL 
Mebler av metall: rustfrltt stll, epoxy og alumlnlum riper lett, og er emtlllge for enkelte vaesker. 
Riper er uunnghllge, ogsà pj rustfrltt stàJ, men de bllr mer ensartede over tld. 

VEDLIKEHOLD 
•Sttvterk r•g•lmes,lg m•b•lot m•d •n t•rr klut. 
•RengJar med en klut fuktet med varmt vann og et pH•n•ytralt vaskemlddel. T ■rk tll slutt med 
en ttrr klut.
•Bruk ald� sllpend• rengjerlngsmldl•r. 
•For l unngl flekker ber lkke selt vae-ske llgge lenge p,i overflaten. 

METAJIJl 
Me6enb K3 Mennna: Hep>Kasel(HJ.leM aa.ntt anlOMHMHJI, JOOKCM,AKti'X CMOn. \fY&CTBMTenbHai K 
MexaiHH'fe<KHM noapo<AeHMAM M K IOJ,Qel1CT8MK) tfej(OfOpblX )KH,At(OCTe". 
Uapan.-tHbl_, no11aneHKe KOTopblX He�o 8 TOM 'IMC/le M p,/1.A ttei»t(a&e!QUt"1 C"l'af!H, CO OpeMetteM 
CT3H08AlCJI paettOM.eptiblMM. 
YXOA 
• PerynlilPH() YAMRT'b nblllb C Me6enM cyxoM TKaHblO. 
• npon.pafb TKaHblO, CMO'letotOM ,ennoM 80,QOM M �HCTA!J4MM CpeACTBOM C tteMrpanbHblM 
3HaaeH...,,. pH """ MOIOUIMM tpeACTIIOM AAA no<yAbl. nocne "°'° 8""'1palb noeepXHOCTb cy,coi< 
TMHblO. 
• HM 8 KOeM cn)"fae Ht M<nOnblO&llb a6palH8Hbte "fMCTAU4Me (pt.ACT81.. 
• He OC'ra8J1Sl1'b Ha A,nMTenbH0e IJ)eMA paJ.nMT)')O Ha noa.epxHOCTM >tU1AJ(OOb IO Ml6e>KaHHe 
o6pa30BaHM.R ORTe.H, 

Il• METALLO 
l moblll ln met.allo: lno,c, reslna epossldlc.a. allumlnlo sono naturalmente senslblll al graffl e ad alcunl 
llquldl. 
1 graffl, lnevltablll anche sull'acclaio lnossldabile, dlventeranno plù unlforml con il passare del tempo 

MANUTENZIONE 
• Spolverare regolarmente con un panno asclutto. 
• Pui Ire con un pan no lnumldlto con ac.qua tieplda e detergente con pH neutro o deterslvo pe:r plant 
Termlnare asclugando con un panno asclutto. 
• Non utlllz::zare mal detergentl abrasM. 
• Per evltare la comparsa dl macchle non lasclare per uoppo tempo il llquldo rovescfato sulla superficie 
del mobll• 
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SURFACE PEINTE 
L .. pelnture.s et vernis que nous utilisons dans la fabrication de nos produits sont r,slst>ntes pour une 
uUlis.atlon quotidienne. 
Cependant, comme toutes finitions, Il convient de respecter les Instructions d'utlllsatlons suivantes 
pour prendre soin de votre produit: 

•Ne frottez pas la surface pour ne pas l'abîmer. 
•Essuyer avec un chiffon humide et du llqulde vals.selle ou un chiffon Imbibé d"un détergent 
doux. 
• Terminer en essuyant avec un chiffon sec. 
•Ne pas utiliser de nettoyants à base de solvants ou abrasifs. 
,tpoussete-z r�gull6:rement avec un chiffon sec. 

PAINTED SURFACES 
The palnts and vamlshes that we use ln the manufacture of our products a.re reslst.ant to everyday 
use. 
However, llke all finlshes, you need to follow the.se Instructions for use to take care of your product: 

,Don't rub the surface otherwlse you mlght damage lt. 
•Wlpe wlth a damp cloth molstened wlth a solutton of witer and washlng·up llquld or a cloth 
dlpped ln a mlld dotergent 
•Finish by wlplng wlth a dry cloth. 
•Oon't use cleanlng products contalnlng solvents or abrasives. 
,Oust regularly wlth a dry cloth. 

SUPERFICIE PINTADA 
las plntura.s y bamtces que utlll.iamos para fabr1car nuestros productos son reslstentes y pueden 
usarse a dlarlo. No obstante, como con cualqurer acabado, convlene respetar las lnstrucclones de 
uso slgulentes para culdar el prod1.1cto: 

•No raspes la superficie para no daf\arla. 
•Frota con un pa�o hUmedo y llquldo lavavajlllas o con un pai'io lmpregnado de un detergente 
suave. 
•Al acabar, seca con un pai\o seco. 
•No uses Umpladores abraslvos ni a base de dlsolventes. 
•Qulta el polvo perl6dlcamente con un paflo seco. 

SUPERFICIE DIPINTA 
le pltture e le vernlcl che utlllzzlamo nella fabbrlcazlone del nostrl prodottJ sono reslstentl e 
progettate per 1.1n uso quotldlano. 
Tuttavia, per prendersl cura del prodotto, � opportuno, corne per tutte le flnlture, rlspettare le 
seguentJ lstruzJonl d'uso: 

•Non stroflnare la superficie per non rovlnarla. 
•Pullre con un panno umldo e del detersivo per plattl o con un panno lmbevuto dl detergente 
dellcato. 
•Termlnare asclugando con un panno asclutto. 
•Non usare detergentl abraslvl o a base dl solventl. 
•Spolverare regolarmente con un panno a.sclutto. 

GESTRICHENE OBERFLÂCHEN 
Farben und Lacke, die wlr bel der Herstellung unserer Produkte verwenden, slnd reslstent gegen den 
tiglichen Gebrauch. 
Doch wle bel allen Oberflichen, soliton $le die folgenden Anwendungshlnwelse berOckslchtl-gen, um 
1hr Produkt vor VerschlelS zu schOtzen: 

,Relben Sie die Oberfllche nlcht, um sle nlcht zu beschldlgen. 
•Mit elnem feuchten Tuch und Spülmlttel, oder elnem feuchten Tuch und elnem mllden Relnl
gungsmlttel abwlschen. 
•Abschlle&end mlt elnem trockenen Tuch abwfschen. 
•Keine Reinlger mit l.bsemlttel oder Scheuermittel verwenden. 
•Entsta.uben Sle regelmJglg mit elnem trockenen Tuch. 

SUPERF{CIE PINTADA 
A5 plnturu e os vernlzes que utllftamos na fabricaç-Jo dos nossos produtos do reslstentes para um 
uso di4irlo. 
No entanto, como qualquer acahamento, conv.im respeltar as lnstruçOes de utlllzaçàes se-gulntes 
para culdar do seu produto: 

•Nào esfregue a superffcle para nio a danlflcar. 
•Umpe com um pano hûmldo e lrquldo da louça ou um pano humedecldo com detergente 
suave. 
• T ermlne llmpando com um pano seco. 
•Nlo utlllz.e detergentes à base de solventes ou abrasives. 
•Llmpe regularmente o p6 corn um pano seco. 

GESCHILDERD OPPERVLAK 
De verf en lak die wlj gebrulken blJ het ma ken van onze producten, zljn besund tegen alle-d .. g� 
belastlng. 
Maar, net aJs andere soorten afwerking, 1s het goed om de volgende gebrulksaanwijz.lngen te volgen blf 
het onderhoud: 

•Poets het oppervlak nfet. om beschadlglng te voorkomen. 
•Maak schoon met een vochtlge doek of een doek doordrenkt met een mlld relnrglngsmlddel. 
,Droog na met een droge doek. 
•Gebrulk geen oplosmlddelen of schuurmlddelen. 
,Stol regelmatlg af met een droge doek. 

MÂLADEYTOR 
De flrger och lacker som vl anvlnder oss av I produktlonen Ir Ullga och hl lier�, en dagllg anvindnlng. 
Som f6r ail efterbehandllng Ir det dock vlktlgt att fôlja 16l jande anvindnlngsanvisnlngu for att ta vil 
hand om dln produkt: 

•Skrubba lnte ytan dl den kan repas. 
• Torka av med en fuktlg trasa och diskmedel el Ier en trasa med mllt rengOrlngsmedel. 
•Avsluta genom att torka av med en torr trasa. 
•Anv-Jnd lnte rengOrlngsmedel som lnnehàller l6snlngsmedel eller sllpande medel. 
•Dammtorka regelbundet med en torr trasa. 

MALTE OVERFLA TER 
Mallng og lakk som YI bruker I produk.sjonen av v.lre produkter tller dagllg bruk. 
Men som alle overflater, ber man felge brukerinstruksjonene for l best ta vare pl produktet: 

•Unngà l gnl � overfloten - dot kan forlrsake skade. 
•Vask med en fuktlg klu� bruk oppvask• eller et mlldt vaskemiddel. 
• Îerk tll slutt med en terr klut. 
•lkke bruk rengJoringsmldler som lnneholder 1 .... eller sllpemldler. 
•Stevtark regelmes.slg med en terr klut. 

OKPAWEHHblE noBEPXHOCT\'1 
/lal<Ol<l>K(><Ht .. .._,,..., KO>On-KIMM. OpoM>IIOA<'R OP<>ll)'KllMM, o6no.ilam 
,qocraTCNHOM ycroM�H80CTbJO nPM no9œAHe8HOM HCOOJ'lblOBaHMM. 
Ho, KaK MC APYf'MM"1 BHA,IMM OTAenNI,. H� co6nl0All'b H�HHble M�HH, 
on-o6t< npOA/1'ffl> MX Cpc)K cny,,<&,,: 
•lieCM-Tepen>� 

• Opontpall> MPCHOtl nQIHblO CO CJ)ellCT90M A"II MbfTbJI no<yAbt MIIM TKIHblO, �eMHOl4 cn�&.t 
� MOIOUI..-OCP,A(TM. 
• l1ocJ,e >TO<O BbffllpaTI> C)'XOI< TJ<aH..,. 
• He AOfl)'CKaeTCJI MCOOl1b108aHHe l,{i4CTALl.4MX CpeA_CTa tta oo+ose pacnlOpKTe/le:171 MIIM a6paJH.8.HblX 
-

• l'eryruoptt<> )'AAllJm, Obi/lb cy,<oM Tl<IIHbN>. 
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FR- CONSEILS D'UTILISATION 

• Ne pas exposer votre moblller à une tem�rature élevée ni à une humidité Importante 
(comme par exemple derrlàre une baie vitrée, contre un mur froid ou humide ou encore pràs d'une 
chemln4e ou d'un radiateur) pour 4vlter une dk:olor,.tlon ou détérioration de votre meuble. 

• Ne pas utlllser votre produit pour l'extérieur. 
• Pour déplacer votre meuble, nous vous conseillons de toujours le faire à 2 personnes ou plus, ne 
le faite$ pas gllsur mals soulevez-le pour évlter tout risque de rayures sur votre sol. 
• Pour que votre fauteuil ou canapé conserve son aspect originel le plus longtemps possible, 
pensa à régulière- ment tapoter vos coussins (assrns et dos) pour les remettre en forme. 
• Si votre produit présente des parties culn, évitez l'exposition à la lumière du solell pour ne 
pas dess�her le cuir. 
ENTRETIEN POUR LES MEUBLES EN CUIR 
•Pour le revêtement de votre produit, nettoyez pértodlquement avec la brosse douce d'un 
aspirateur. Essuyez ensuite avec un chiffon doux l�gèrement Imbibé d'eau tiàde puis essuyez ensuite 
avec un chiffon propre et se<":. 
•Pour assurer la long�it� de votre produit, nous vous recommandons d'appliquer une crème 
protectrice que vous pourrez trouver en magasin s�clalls�. A renouveler en fonction de la 
fr�uenc, d'utilisation du produl� 

UK • RECOMMENDATIONS FOR USE 
•Don't expose your fumlture to hlgh temperatures or hlgh levels of humidlty (e.g. ln a bay 
wlndow, agalnst a cold or damp wall or near a flreplace or radlator) to prevent dlscolouratlon or 
deterloratlon of your furnlture. 
•Do not use your furnlture outside. 
•If you want to move your furnlture, we recommend that you always do lt wlth at leaJt one 
other person. Don't drag lt, make sure you 11ft lt to avotd scratchlng your floor. 
• To ensure that your armchalr or sofa retalns lu orlglnal appearance for as long as posslble, 
remember to plump your cushlons regularly (seat and back) so they keep thelr shape. 
•If your fumlture has leather parts, avold expo,ure to sunlight to prevent drylng the leather 
out. 
CARING FOR LEATHER PARTS 
,Clean the covertng of your furnlture perfodically wlth the soft brush attachment of a vacuum 
cleaner. Then wlpe with a soft cloth molstened with warm water and then wlpe wlth a clean dry cloth. 

• To ensure the longevlty of your product, we recommend that you apply a protectlve cream 
that you con And ln spe<lallst shops. Repeat dependlng on how often the product ls used. 

IT • CONSIGLI D'USO 
•Non esporre I moblll a. temperature elevate o a forte umldrtà (come ad esemplo dletro una 
vetrat, contro un muro freddo o umldo oppure vlclno a.d un e,mlno o ad un rfscaldamento) pel' evlure l, 
decoloratlone o Il deterloramento del prodotto. 
,Non utllruare Il prodotto all'esterno. 
•Per spostare un mobile, tl conslgllamo sempre dl farlo in 2 o plù persone, non trasclnarlo ma 
sollevalo per evitare che graffl Il pavlmento. 
•Per far sl cho I• poltron• o Il diva no conservl Il suo as petto originale Il pl!, a lungo po$$lblle, 
non dlmentlcare dl plcchlettare regolarmente I cusclnl (sedute e schlenall) afflnch� rlacqulstl-no la loro 
forma. 
•Se Il prodotto presenu delle parti ln cuolo, evlta l'esposlzlone •il• luce del sole per non 
dlsseccue 11 cuolo. 
MANUTENZION E PER LE PARTI IN CUOIO 
,Per Il rlvestlmento del prodotto, pullre perlodleaimente con la spauola morblda dell'aspl• 
rapolvere. Detergere pof con un panno morbldo, 1eggermente lmbevuto d'acqua tleplda. qulndl asciugare 
con un panno pulito e asclutto. 
,Per garantlre la masslma durata del prodotto, si raccoma.nda dl appllca.re una crema protettlva 
che è poulblle trova.re nel negozl spectallnatl. Da rlpetere ln base alla frequenza d'uso del prodotto. 

DE· GEBRAUCHSANWEISUNG 
•Setten Sie lhre M6bel nie hoherlemperatur oder hoher Luftfeuchtlgkelt aus(z.B. hlnter 
elnem fenster, an elner k.a1ten oder feuchten Wand, oder ln der Nlhe von elnem Kamln oder 
Helzung), um Verflrbung oder VerschlelB zu verhlndern. 
,Nlcht fOr den Elnsau lm Frelen geelgnet. 
•Versetzen Sie lhre Mcbel lmmer mlndestens zu zwelt und schleben Sie sle nicht, um Kratzer 
auf dem Boden tu vermelden. 
•Um das ursprOngllche Ausuhen lhre-.s Ses.sels oder Sofas so lange wle môgllch tu erhalten, 
denken Sie duan lhre (SIU• und ROcken-) Klssen regelm181g auhuschOtteln. 
•Wenn 1hr Produkt lederelemente enthllt, vermelden Sie Sonnenelnstrahlung, damlt das 
leder nlcht austrocknet. 
PFLEGE FÜR LEDERELEMENTE 
•Relnlgen Sie die Oberfllche lhr•• Produkts regelml81g mit der welchen BOnte lhres Staub· 
s.auger,. Wlschen Sie 1nschlleSend mit elnem welchen Tuch und warmem Wasser und da.nn mit elnem 
s:auberen, troc.kenen Tuch ab. 
•Um die Langleblgkelt lhr .. Produkts zu gewlhrlelsten, empfehlen wlr lhnen, elne Schuucre
me auhutragen, die Sie ln Fachgeschlften flnden k6nnen. Je nach NuuungsUuftgkelt des 
Produkts erneuern. 

PT - CONSELHOS DE UTILIZAÇÂO 
•N3o expor os seus mdvels a uma temperawra. elevada.. nem a uma grande humldade (como, 

por exemple, atr.i.s de uma Janela de vldro, contra uma parede frla ou hdmlda ou alnda perto de uma 
chamln� ou de um radiador) para evita.r uma descoloraçio ou a deterloraçio do seu soU. 

•Nio utlll.zar o seu produto para o exterlor. 
•Para deslocar o seu mdvel, aconselh;lmo-lo a efetuar sempre esta operaçio a dols ou com 
mals pe.s.soas. N3o o arraste, levante-o para evltar qualquer tlpo dt rlscos no seu ehào. 
•Para que o seu cadeirio ou sofi conserve o seu aspeto de orlgem o malor tempo poss(vel, nio 
se esqueça de bater regularmente as suas almofadas (assento e costas) para que recuperem a forma 
lnlclal. 
•Se o seu produto apresenta partes em couro, evlte a exposlçào à luz solar para nào secar o 
couro. 
LIMPEZA PARA AS PARTES EM COURO 
•Para o revestlmento do seu produto, !Impe perlodlcamente com a escova suave de um 
asplrador. A segufr, llmpe com um pano llgelramente suave humedecldo com .i.gua moma, e 
flnalmente llmpe com um pano llmpo e seco. 
•Para garantir a longevidade do seu produto, aconselhamos a apllcaçâo de um creme protetor 
que poderi. encontrar numa loja especlalizada. A reiterar em funçio da frequ@ncla de utUizaçio do 
produto. 

NL • GEBRUIKSMNWIJZINGEN 
•Bescherm uw meubilair tegen hoge temperaturen en vochtige plaatsen (zoals bijvoorbeeld 
een serre, tegen een koude of vochtlge muur, of bij een haard of radlator) om verkJeurlng of 
aftakellng van uw bank te voorkomen. 
•Plaats uw product nlet bultenshuls. 
•Verplaats uw meubel btj voorkeur met 2 personen, verschulf hem nlet mur tll hem op om 
krassen op de vloer te: voorkomen. 
•Om uw stoel of bank zo lang mogelljk mool te houden, klopt u regelmatig de kussens (zltting 
en rug) op om ze ln vorm te houden. 
•Ais uw product delen van leer heeft, stel hem dan niet bloot aan zonllcht_ zodat het leer nlet 
ultdroogt. 
ONDERHOUD VOOR LEREN DELEN 
•Reinlg de bekledlng van uw product regelmatlg met de zachte borstel nn een stohulger. 
Neem vervolgens af met een uehte doek die u vochttg maakt ln lauw water en droog na met een 
schone en droge doek .. 
•Uw product blljft langer mool ais u een beschermende crème aanbrengt die u kunt vinden ln 
een gespeclallseerde wlnkel. Vernleuw dit afhankelljk van de lntenslteit van het gebrulk van het 
product. 

SE· ANVÂNDN INGSRÀD 
"Utdtt lnte dina m6bler f6r h6ga temperaturer eller h6g luftfuktlghet (ux. bakom ett fOnster, 
mot en kali eller fuktlg vlgg eller I nlrheten a, en eldstad eller element) ror att fOrhlndra mlss-fl.rgnlng 
eller forsimring av din soffa. 
•Anvind lnte dln produkt utomhus. 
•VI rekommenderar dlg alttJd att vara mlnst tvl fôr att fl'ytta dln m6bel. Lyft den lstillet for an 
fOra pl. den fOr att undvlka repor pl. golveL 
• Tlink pi att regelbundet ban ka dina kuddu (dynor och ryggst6d) fllr att ge dem ritt form och 
si att dln soff• blbehi.ller sltt ursprungllga utseende si linge som mô)llgt. 
•Undvlk dlrekt solljus pi eventuella flderdelar si att solen lnte torbr ut lldret. 
ONDERHOUD UNDERHÀLLAV LÂDERDELAR 
•Reng6r regelbundet produktens yta med den mJuka borsten pà damm.sugaren. Torka sedan av 
med en mjuk trasa som fuktats I IJummet vatten och torka sedan med en torr och ren trasa. 
•VI rekommenderar att du anvinder en skyddskrim som du kan hltta I speclalbutiker for att se 
tlll sl an dln produkt hlller sl linge som m6Jllgt. Upprepa beroende pi hur oft.a du anvlinder 
produkten. 

NO· BRUKSVEILEDNING 
•For .i unngi misfarging eller skade pl sofaen, rider vl deg til i lkke utsette meblene for hey 
temperatur eller hey luftfuktighet (som for eksempel foran et panoramavlndu, kald eller vit vegg eller 
naer et lldsted eller radlator). 
•lkke plas.ser mebelet utend1rs. 
•VI anbefaler at der• er to eller flere penoner nlr dere skal flytte pl. mebleno. lkke dra. men 
loft for 1. unngl. riper pl. gulvet. 
•For at stolen eller sofaen lengst mullg skal opprettholde sin opprfnnellge utseende, ber du 
regelmesslg rlste putene (1 sete og rygg) sllk at de fl.r tllbake formen. 
,Unngi l plassere mebelet I direkte sollys hvis mebelet har deler I skJnn som kan terke ut .. 
VEDLIKEHOLD FOR DELER I SKINN 
•RengJtr mebelet regelmesslg med den myke mabelbersten pà stsvsugeren. RengJer deretter 
med en myk klut lett fuktet med varmt vann, og terk til slutt med en ren, terr klut. 
•For i forlenge levetlden tll mebelet, anbefaler vl at du pàferer en beskyttelseskrem som du 
flnner I spesralforretnlnger. Gjenta pàferlngen I henhold tll produktanvlsnlngen. 
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FR - CE QU'IL FAUT SAVOIR CONCERNANT VOTRE MOBILIER ! 
Il est Important de savoir que la teinte de vos meubles changera suivant leur utlllsatlon &t leur 
exposJtlon à la luml�re s'lls sont en contact direct. Aussi, évitez d'exposer vos meubles aux rayons directs 
du solell ou l des sources de chaleur pendant de longues périodes, ceci pourrait provoquer une 
dkolotatlon. 
•Ne placez Jamals des articles moulllés ou chauds directement sur le produit car la surface des 
meubles est sensible à la chaleur, nous vous eonselllons l'utlllsatlon de dessous de plat. 
•Conserver la clé de montage pour resserrer régull�rement les assemblages afin de donner à 
votre meuble une :rt,blllté permanente 
•Pour que vos meubles restent propres, époussetez•les rigultèrement avec un chiffon sec. 
,Pour déplacer vos objets sur les meubles, ne les faites pas glisser mals soulever les pour éviter 
tout risque de rayures. 
•Pour déplacer votre meuble, nous vous conseillons de toujours le faire à 2 pef1.0nnes ou plus, 
ne le faites pas glis.ser mals soulevez.le peur éviter tout risque de rayures sur votre sol. 
•St votre mobilier contient des parties tissues, la coureur pourrait varier au fll du temps. ceci 
est une réaction naturelle des tissus exposés à la lumière du solell. 
POUR L'ENTRETIEN GÉNÉRAL DE VOTRE MOBILIER: 
•À r�eptlon de votre meuble, veillez à bien raérer, portes et tlrol" ouveru, dans une pl�• 
bien ventilée. 
,fvltez tout contact avec des substances à base d'alcool, de solvants, des ma*laux abrasifs, 
des objets pointus ou tranchants. 
•les produits nettoyants ménagers comme l'eau de Javel ne doivent pas reposer longtemps 
sur la surface. 
•SI vous ne vous souvenez plus de la finition ou des matériaux constituant votre mobilier, 
n'hésitez pas à appeler notre service client 1 

UK • WHAT VOU NEED TO KNOW ABOUT YOUR FURNITUREI 
lt's Important to know that the colour of your furnlture wtll change dependlng on how lt's used and lts 
exposure to llght. Try to avold exposlng your furnlture to direct sunlight or heat sources for extended 
perlocls, thls could cause dlscolouratlon. 
•Never pla.ce wet or hot Items dlrectly onto the product beciuse the surfaces of furnlture are 
sensltfve to heat. That's why we recommend uslng trlvets or table mats. 
•Keep the Allen key so you e,n tlghten the structure regu1arly to glve your furnlture permanent 
stablllty. 
• To keep your furniture clean, dust it regularly wlth a dry cloth. 
•When movlng Items around on your fumlture, don·t drag or sllde them, llk them to avold 
scratches. 
•If you want to move your fumtture, we recommend that you always do lt wlth at least one 
other person. Dont drag lt, make sure you llk lt to avold seratchlng your Aoor. 
•If your furnlture contalns fa bric parts, the colour may alter over tlme, thls ls a natural react.lon 
of fobrlcs expose<! to sunlight 
FOR THE GENERAL MAINTENANCE OF YOUR FURNITURE 
•Upon recelpt of your furnlture, be sure to air lt, wlth the doors and drawef'$ open, ln a 
well•ventllated room. 
•Avold any contact wlth aJcohol-bued substancM, solvents, abrasive materials, sharp or 
euttlng obje<:ts. 
•Household eleanlng producu sueh as bleaeh should not be lek for prolonged perlods on the 
surface. 
•If you e,n't remember what klnd of flnlsh or materlals have been used to make your fumlture, 
feel free to contact our customer service! 

ES· QUt DEBES SABER SOBRE TU MOBILIARIO! 
Es Importante que sepas que el color de tus muebles camblari dependlendo del uso y la expo-slel6n • la 
luz., si est.in en contacto di recto con ella. Por eso, debes evitar exponer los muebles a los rayos directes 
del sol o a Fuentes de calor durante perfodos prolongados; podrra produelrse una decoloracl6n. 

•No coloques nunca artfculos mojados ni ca11entes dlreetamente sobre el producto, puetto que 
la superficie de los muebles 9$ sensible al e,lor. Te recomtndamos utlllzar salvamanteles. 
•Guarda la llave de monta.Je para aJustar peri6dlcamente las Junt.as para dar ertabllidad perma-
nente a tus muebles. 
•Para tener los muebles slempre limpfos, qulta el polvo frecuentemente con un pario seco. 
•Para desplazar obJetos sobre los mueblei, no los arr.astres; leW!nta.los para evitar que se 
produzcan ra.sgul'ios. 
•Para mover los muebles, aconseJamos hacerlo slempre entre dos o mâs personas. No los 
arrutre.s; levjntalos para evltar rayar el suelo. 
•SI tu moblllarlo tlene partes te:ctlle.s, su color puede varlar con el tiempo; se traU de una 
reacci6n natural de los tejidos expuestos a la luz solar 
PARA EL MANTENIMIENTO GENERAL DE TU MOBILIARIO 
,Cuando reclbas tu mueble, atréalo bien, con lu puerus y los caJones ablertos, en una hablta
cl6n bien ventilada. 
,Evita el contacto con sustanelas a bue de •leohol, dlsotventes, materlales abraslvos y obJetos 
afllados o pu nt.iagudos. 
•los productos de llmpleza doméstica., como la leJfa, no deben permanecer nunca mucho 
tlempo sobre I• superflele. 
•SI no recuerda.s el acabado o los materlalM de los que estâ hecho tu moblllarlo, 1no dudM en 
llamar a nuestro seMclo de atencl6n al cliente! 

IT • LE COSE CHE DEVI SAPERE SUI TUOI MOBILII 
t Importante sapere che la tinta del moblll camblerà ln funzJone del loro uso e della loro esposlzlone 
alla luce, H sono a contatto dlretto con essa. Evita dl esporre I moblll a contatto dlretto con I raggl 
solarl o con fontl di calore per lunghl perlodl, cib potrebbe provocare una decolorazlone del moblll. 

•Non collocare mal articoll bagnatl o caldi drrettamente sui prodotto poiché la superficie dei 
moblll à senslblle al caldo, tl conslgllamo l'uso dl un sonoplatto. 
•Conserva la ehlave dl montagglo per strlngere regolarmente gll .,..mblaggl ln modo da dare 
al mobile una stabllltà permanente. 
•Per mantenere I moblll pulltl, spolverall regolarmente con un panno asclutto, 
•Per spostare gll oggettl sui moblll, non trasclnarll ma sollevaH per evitare che grafflno le 
superflcl. 
•Per spostare un mobile, tl conslgllamo sempre dl farlo ln 2 o plù persone, non trasclnarlo ma 
sollevalo per evltare che graffl Il pavlmento. 
•Se il moblle contlene parti ln teuuto, Il colore potrebbe varlare con Il passare del tempo, si 
tratta dl una reWone naturale del tessutl espostl alla luce del sole. PER 
LA MANUTENZIONE GENERALE DEI MOBILI 
•Dopo aver ricevuto il tuo mobile non dimentlc.arti dl aerarlo, con le ante e I cassettl apertl, ln 
una sta.nza ben ventllata. 
•Evita qualslasl contatto con sostanze a base dl alcol, solventl, materiall abrastvl, oggettl 
appuntltl o tagllentt. 
•I prodottJ per la pullzla della ca.., corne la candegglna. non devono rlmanere troppo a lungo • 
contatto con la superficie. 
•Per magglort lnformazlonl sulla flnltura o sui materlall che costltulscono Il tuo moblle, chlama 
il nostro servizio clientl! 

DE- DAS SOLLTEN SIE UBER IHRE MOBEL WISSEN 1 
Es 1st wlehtlg zu wlssen, dass sleh bel Kontakt die Farbe lhrer MObel !• naeh Verwendung und 
Llchtexposftlon veri.ndern wlrd. Setzen Sie lhre MObel au&erdem weder direkten Sonnenllcht noch 
WJrmequellen fOr llngere Zelt aus, da dies zu Verflrbungen fOhren hnn. 
•Stellen Sie nlemals nasse oder hellle GegensUnde dlrekt auf du Produkt, da die Ober
Alehen der MObel hltteempnndlleh slnd. Wlr empfehlen lhnen daher dle Verwendung von 
Untersetzern. 
•Bewahren Sie Montageschlùssel sorgfiltlg auf, um Schrauben regelmlBlg nachzlehen zu 
kônnen, damit lhre M6bel dauerhaft Ober Stabilltlt verfogen. 
•Um lhre M6bel zu rtlnlgen, stauben $le sle regelmsg1g mit elnem trockenen Tuch ab. 
•Um Gegensti.nde auf lhren Môbeln zu verschieben, zlehen Sie sle nlcht Ober die Oberfliche, 
$0ndern heben Sie sle zur Vermeldung von Krauern an. 
•Versetzen Sie lhre Môbel lmmer mlndestens zu zwelt und schleben Sie sle nlcht, um Kratzer 
auf dem Boden zu vermelden. 
•Wenn lhre M6bel Stoffelemente enthalten, kann stch die Farbe lm Laufe der Zelt verlndern. 
Oies 1st elne natOrllche Reaktlon wenn Stoff dem Sonnenlicht ausgesetzt wird. 
ALLGEMEINE PFLEGE IHRER MÔBEL 
,Naeh Emalt lhrer M6bel, stellen Sie slcher, TOren und Sehubladen ln elnem gut belOketen 
Raum durchzulOften. 
•Vermelden Sie jeden Kont.akt mit alkoholhaltigen Substanzen, lôsungsmitteln, Scheuermit· 
teln

1 
spltzen oder .scharfen GegensUnden. 

•Dle Oberflichen sollten mit Haushaltsrelnlgungsmlttel wle Blelchmftteln nlcht lange ln 
Kontakt kommen. 
•Wenn Sie sleh nleht mehr an die Beschlehtung oder Werkstoffe, aus denen lhre M6bel gefer
tlgt slnd, erlnnern k6nnen, zôgern Sie nlcht unseren Kundendlenst anrufen! 

PT· 0 QUE DEVE SABER RELATIVAMENTE AO SEU MOBILIARIO! 
t Importante ter em conta que a tinta dos seus m6vels val mudar em funçào da sua utlllzaçào e 
exposlçlo à luz. se estlverem em contacto dlreto com ela. Além dlsso, evlte expor dlretamente os seus 
m6vels aos ral0$ solares ou a fontes de calor dura.nte longos perfodos, o que poderia provocar uma 
descoloraçlo. 
•Nunca coloque os artlgos molhados ou quentes dlreta.mente sobre o produto, uma vez que a 
&uperflcle dos môvels é suscetlvel ao calor. Aconselh,mos a utlllzaçio de bases p.u, travesu,. 
•Conser.e a chave de aperto para reapertar regularmente as unlaes de forma a dar uma esta· 
bllldade permanente ao seu mdvel 
•llmpe regularmente o p6 dos seus m6vels com um pano seco para que permaneçam llmpos. 
•Para desloear os seus objttos sobre os m6vels, nlo os arraste, levante-os para evltar quai• 
quer tlpo de rlscos. 
•Para desloear o seu m6vel, aconselh�mo•lo a efetuar sempre esta operaç:Jo a dols ou com 
mals pessoas. Nlo o arraste, e levante-o para evltar qualquer tlpo de rlscos no seu chlo. 
•Se o seu moblllfrlo contém partes em tecldo, a cor poder� variar ao longo do tempo, sendo 
e-m uma reaçlo natural dos tecldos expostos à luz solar. 
PARA A LIMPEZA GERAL DO SEU MOBILIÂRIO 
•Quando receclonar o seu m6vel, nào se esqueça de o arejar, portas e gavetu abertas, numa 
dlvlslo bem ventllada. 
•Evite qualquer contacto com as subsd.ncl.as à base de ;llcool, de solventes, de materlaîs 
abra.slvos, de obJetos aflad0$ ou cortantes. 
•Os produtos de llmpeza como a llx(vla nio devem permaneoer demaslado tempo sobre a 
superf(cle. 
•Se nlo se lembrar mal.s do acabamento ou dos materlals que constltuem o seu moblllirlo, nio 
heslte em contactar o nosso seNlço de apoto a cliente! 
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NL • WAT U MOETWETEN OVER UW INTERIEUR! 
Het 1s belangrljk te weten dat de kJeurvan uw meubels verandert door het gebrulk en de blootstelllng 
aan llcht, ais ze ln direct contact gebruikt worden. Pla.ats ze daarom nlet langdurlg ln direct zonllcht of 
bij een warmtebron� want daudoor kunnen ze verkleuren. 
•Plaats noolt natte of warme voorwerpen direct op het product, want het oppervlak van 
meubels 1s gevoellg voor wumte. Wlj advlseren het gebrulk van onderzetters. 
•Bewaar de montagesleutel om regelmatlg de constructle aan te schroeven, zodat uw meubel 
altljd stable! blljft. 
•Stof uw meubels regelmaitlg af m� een droge doek. zodat ze sehoon blijven. 
•Ais u voorwerpen op uw meubel verplaatst_ verschulf ze dan nlet, mur tll Hi op, om krassen 
te voorkomen. 
•Voor het verplaatsen van uw meubel adviseren wlj om dit met twee personen te doen1 en tll 
hem op ln plaats van verschulven, om krassen op de vloerte voorkomen. 
•Ais uw lnrlchtlng delen van textiel bevat. kan de kleur daarvon veranderen ln de loop der tljd. 
Dit 1s een natuurlijke reactle van textlel dat wordt blootgesteld aan zonlicht. 

SE - VAD DU BÔR VETA OM DINA MÔBLERJ 
Det Ir vlktlgt att kJ.nna till att firgen pl dina m6bler fôrindrar slg med tlden beroende pi anvilndnlng 
och ljusexponerlng om de utsitts for dlrekt solljus. Dirfôr bor du undvlk.a att utsitta dina m6bler f6r 
dlrekt soll)us eller vtrmeklllor under llngre perloder dl detta annars kan ge upphov tlll bleknlng av 
flrgema. 
•Placera aldrlg vlta eller vanna artlklar dire kt� mObeln dl dess yt2 lr v:irmelanslig. VI 
rekommenderar att du anvinder ett underllgg. 
•Spara ltdragnlngsnyckeln f6r att regelbundet skruva lt flstena sl att dln mObel behlller en 
permanent stabllltet. 
•Dammtork.a m6blema regelbundet med en torr trasa d att de hills rena. 
•lyft � de saker som du placerat � mOblerna lsUllet fOr att f6ra pl dem fOr att undvlk, rlsk 
f6r repor. 
•VI rekommenderar dlg att alltld vua mlnst tvl for att flytta din mObel. Lyft den Millet !Or att 
fOra � den for att undvlka att du repar dltt golv. 
•Om dina m6bler har tygdetaljer kan flrgen variera Over tiden, dena Ir en naturllg reaktion nlr 
tyget uUlltts f6r solljus. 

NO· VIKTIG INFORMAS)ON OM M0BLENE 

B0r oppbevares for fremtidig referanse. Les n0ye. 
Det e.r vlktlg l vite at fargen pi meblene kan endre seg I forhold til bruk. og hvis de eksponeres for 
direkte lys. Unngà ogsl à utsette meblene for direkte sollys, eller varmekllder I lengre perioder, dette 
k,n fore tll mlsfarglng. 

•Plasser aldrl vite eller varme elementer dlrekte pl produktene. Mebeloverflatene er fel
somme for varme. og vl an�faler Ji bruke varmebe.skyttende underlag. 
• Ta vare pl monterlngsverktayet sllk at du regelmessig kan stramme skruene for Agi meblene 
en permanent stabllltet 
•For à holde meblene rene, anbefaler vl j stevterke dem regelmesslg med en terr le.lut. 
•Nfir du skal flytte gJenstander som sdr pl meblene, anbefalervl l lefte I stedet for A skyve1 

sHk at man unngâr riper. 
•VI anbefaler at dere er to eller flere personer nir dere ska1 ftytte pâ meblene. lkke dra, men 
left for l unng1 riper pl gulvet. 
•Mebeltekstllene kan endre Farge over tld, dette er en naturflg re,ksjon nàr tek$tller uuettes 
for sollys 

GENERELL VEDLIKEHOLD AV M0BLER 

•Nlr du mottar mtblene, ber du sorge for l lufte mebelet -lpne dtrer og skuffer, 1 et godt 
ventilert rom. 
•Unngà aJI kontakt med alkoholbaserte produkter, lese•, elter skuremidler og skarpe gjens• 
tander. 
•Rengjerlngsprodukter som klorln eller blekemlddel ber lkke brukes lenge pi overflaten. 
•lkke ne! med l ta kontakt med kundesec;lce, hvls du lkke husker hva slags belegg eller mate
rlale mebelet er laget av! 

O6ut"1E PEKOMEHAAU"1"1 no YXO/l.Y 3A ME6EJlblO 
8a:JIIOtO JKalb, � 48f!T Me6enM MeHJleTCA CO 8peMeHeM 8 J.aBi4CM.MOCTM 0T tt i+CflOllblOaaHKR M Jl0A 
803AeMCffHeM nl)AMOl'O OC&e<lleHMII, CMAyeî MJ6erm. A/IH'Wlbl<Ol'O OO>At•CTBMA np,IMOIO 
CO/l�HOl'O �KIi MM KCT'Ot.tHMKOII Ten/1,1 Ha Me6enb, 'BK KIK JTO MC»tCeT npMB«TM K ee 
S:t,f�HMIO. 
• He� CTaS•Tb - .... ,_ ... n� -CTBeHHO ... noGepXHOCTb 
Ope,AMef08 Me6ent1, TIIIK Ml< OH,1 nopTMTOI f10A SO�MeM Tcnnl, Pet<oMe'H.Ct)'eM nonblONT'ba' 
nOAHOCOM. 
• Coxpa""Rtt ""'°"AM c6op,o, Me6e/, .. 'ff06w ape ... or..,... .... flOAT'lrMUTb c6opH ... Y"'" M 
o6e(neqKNTb Y(TOMSMOOCTb ""6eni,. 
• 'tro6 .. COXpa,tKTb •MCrO,Y noaep,o,on� -·· pe<)'AAl)HO 8""•?>�"" C)'XOÎI TlCaHb.,, 
• ilel)eA•M~ npeAMeTW ... ---cr.,paillea, OPHOOAHKMaTb ... lie llO)IOIIAA =••- no 
llOeepxHOCT\4, 'ff0 noJaonMT MJ6e)Ulb llOflanettMJI MeXaHMl.fe(KHX f108pe,t(AeHMK. 
• � Me6enb peKOMeH,qyetal KaK MKHKM)'M BA&Oefw\ npMflOAHMMaJI tt M He 00:1801UU1 
acon.bJKTb no nor,y, 'ff06bl KJ.6otal'b nollBM.H•UI L4,apanMH Ha nony. 
• EcnM Me6e:nb KMee'T()ffle/1:K)f KJ TKaHI\ ee "'Ber MC>Jt<e'TMJM,l?HMTbCII (0 &peMl?HeM.3fo 8bU&aHO 
KTKTaeHHOM peaxu�nca�� Ha BOlAf'tKT9�CQn�HbOCtry"4�"'-
no11E3HO 3HATb! 
O61J.1"1E CBE/J,EH"1R no YXO/J,Y 3A ME6EJ1IO 
• nPH -·· MeœffM 'l'UIITenoltO npoeefPHT• -· "PH OTKp .. TWX Aael)tllJ< • •111•- e 
xopowo �HP)"eMOM KOMH.8�. 
• Cne,ey,,r ,.>6enm, l<OHT3..,. ""6enK C aeuiecnaMK Hl OCHOBe<nKpra, �. C 
a6pa:,MIHb&M.H MDTepMal\aMM, OCTpWMM MJ'IM pe.>«)'UtMM.H npeA,MeraMK. 
• 6bfTO&ble 'fKCTJlll,ltMC CJ)eACTBa.. H.aOpH,MeP, paCT80p OUlOl(l'IGpMTa Halp� He cneA)'f!T OCTIIBIUl'Tb 
HOAQnro,.. noaepxHOCnt ""6enH. 
• 8 � KIIM ... ,a6y,11ere Ha,NHlle MaTel)M&IIOI OT,Qenl04 H KOHCTpy!UIHH -·· o6pa111<1�TKb 
• Hi!wy cny,,<6y OOAA•p,,oo,. 
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